
Expulsion from böhmerwald 

 

My grandma is from the Bohemian Forest at the Upper Austrian border. 

19  Cha ge: The Ger a  ilitary tra els through y Gra d a’s ho eto  of Reichenau 
upon Maltsch. 

The German soldiers left their vehicles, cars, horses and weapons behind them. They went 
over to the Americans who were deployed nearby. On the very next day, the Russians came 

with their red flags and plundered and followed the women and girls. 

We had a teacher in our house. He was friendly and nice. He also had children at home. 

The Russians stayed for about one year. Afterwards the Czechs came and expropriated us. 
Withi  a  hour e had to lea e our house. We e t to the ut her’s house. But o e day 

later we also had to leave his house. So we traveled to an aunt in Unterhaid. There we were 
handed over on May 15, 1946, at 8 o'clock. Previously we were given a note on which was 

written that we were only allowed to take with us 50 kg per person. 

We had to hand in all our valuable objects like jewellery and money, but also our keys. Then 
we were transported to Kaplitz by truck. There we stayed in a camp for eight days. Then we 
had to undergo a check and after that we were taken to a train and "loaded" into a wagon 

which normally was used for transporting cattle. There were about 30 people with luggage in 
one wagon without any light. We got cabbage soup at 12 o'clock. Afterwards we headed to 

the Bavarian border. During our journey many wagons were decoupled at railway stations. So 
many families were separated. My stop was in Georgsgmünd. There I had to go to a camp, 

where I stayed for eight days. Then we went to Gunzenhausen, where we were 
vaccinated.  Finally my parents and my sister and me were allocated to a farmer in 

Enderndorf. 



My Grandma´s memories 

 

At that time, in 1945, refugees came to Rögling by truck. The expellees came from Bohemia and 
Silesia, so they could all speak German. They also came to the neighbouring villages. They were 
dropped off in the middle of the village. The farmers came to find out who could work for them. 
The mayor walked around to see who could accommodate more people. We did not have to take 

anyone, since we had a small house and were already seven children anyway. 

The e pellees did ’t get a ythi g a d had ery little spa e. Four or fi e people shared o e roo . I 
remember how a woman was still standing in the middle of the village, because no one wanted to 
host her. Her husband had died in the war, and she had two children, a four-year-old boy and a girl 

who was still in the pram. At the end, the mayor assigned her a house. 

The men were mainly active in the quarry then, while the women worked with the farmers. The 
work was hard and it was not easy at that time. Besides, they did other smaller jobs, like collecting 

wood or digging potatoes which were still lying on the fields. The children at that time had not 
attended school, or had only been there for a short time because they had been taken from one 
a p to a other. That s hy hildre  fro  differe t grades a e i to o e lass. I as or  i  1939 
and there were children in my class born in 1936. There were at least ten refugees in my class. 

Despite the different antecedents, I made friends with a girl. 

Everything we – the local people – did ’t eed, like household ite s, lothes or food, e ga e the 
expellees. Everyone was very, very grateful for every donation. We had a neighbour who fled to 

Rögling, to whom my mother always said, "Come here Mrs. N., take something out of the garden!" 
She gave her salad or whatever we had left over. To others we gave our second stove. We, the 

people of the community of Rögling, took care of the people who came to us, so that they felt at 
home. 

  



Refugees in ammerfeld 

 

In y gra d other’s fa ily ho e i  Ammerfeld, refugees were accommodated, so I would 
like to talk about the experiences of my grandma on the topic "Flight and expulsion in the 

past". 

The refugees, who came to the small village from 1945 on, were expelled from their 
homeland Bohemia. All their possessions had been put into a few suitcases. Everything that 

did ot fit i to the suit ase or the ag had to e left ehi d. I  y gra d other’s illage, 
every house had to accommodate a refugee family, no matter if the house was large or 

s all. Co u i atio  as ’t a pro le , e ause all of the  spoke Ger a . The refugees 
helped the farmers in the field and in the stables. And the refugee children also had to help 

by tending cows, geese and sheep. In return they got something to eat. 

The family who lived with my grandmother was named E. Their adult son found a good job in 
Munich right after the expulsion. The father, Mr. E., was a professional locksmith. He could 
also mend pots and pans. This was very helpful, because then people had little money and 
you had to repair a lot. Mrs E., his wife, was a good seamstress and was able to sew new 

clothes from old clothes. She was always in a good mood despite her bad experiences during 
the expulsion. She was known for her "cool sayings", e.g. 

"Everyone is differently stupid!" 

Mr. and Mrs. E. lived in my grandmother's house for twenty years, before moving to Munich 
to live with their son. Even after moving away the stayed in close contact with my 

grandmother. 


